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事由：

Assun to 培訓活動招生 Divulgação de Acção Formativa 

宋永華校長：

茲通知　貴部門，由本中心舉辦之下列培訓課程，現正接受報名：

Venho por este meio informar esse Serviço que se encontram abertas as inscrições para 
o(s) seguinte(s) curso(s):

課程名稱

Designação do curso
對象

Destinatário

截止報名日期

Prazo de 
inscrição até

公職法律制度課程 (廣東話授課)
Curso sobre o Regime Jurídico da 
Função Pública (em Cantonense)
C042-2024-CFJJ

領導主管、高級技術員、技術員、技術輔
導員及行政技術助理員或等同人員
Direcção e chefia, técnicos superiores, técnicos, 
adjuntos técnicos e assistentes técnicos 
administrativos ou equiparados

04/09/2024

紀律程序培訓課程(廣東話授課)
Acção de Formação no Âmbito do 
Procedimento Disciplinar (em 
Cantonense)
C051-2024-CFJJ

技術輔助人員組別或等同人員，以需履行
有關紀律程序的提起及預審職務者優先

Grupo de pessoal de técnico de apoio ou 
equiparado, referencialmente, todos aqueles em 
cujas funções seja necessário e estejam 
relacionadas com a instauração e instrução de 
procedimentos disciplinares

06/09/2024

紀律程序培訓課程(葡文授課)
Acção de Formação no Âmbito do 
Procedimento Disciplinar (em 
Português)
C057-2024-CFJJ

領導主管、高級技術員、技術員、技術輔
助人員組別或等同人員，以需履行有關紀
律程序的提起及預審職務者優先

Direcção e chefia, técnicos superiores e 
técnicos, pessoal do grupo de pessoal de técnico 
de apoio ou equiparado, preferencialmente, 
todos aqueles em cujas funções seja necessário 
e estejam relacionadas com a instauração e 
instrução de procedimentos disciplinares

20/09/2024
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附件：課程大綱及時間表、課程規則及報名表

Anexos: Programas, Regulamentos e Boletim de inscrição dos cursos
/lhl

隨函附上相關課程大綱及時間表、課程規則及報名表， 謹請 閣下將上述資料向  貴

部門員工傳達。請於截止日期前透過網上 “公務通平台”（https://ga.gov.mo/）進行報名，

或將填妥的報名表連同公函交回本中心。

Junto se anexamos o programa, calendário, regulamento do curso e o boletim de inscrição, 

solicita-se a V. Exa. a promoção à divulgação aos seus trabalhadores desses Serviços. Os 

interessados podem inscrever-se antes do prazo indicado, através da plataforma online 

“Plataforma de Assuntos Governamentais” (https://ga.gov.mo/), ou nos remeter por ofício com o 

boletim de inscrição devidamente preenchido.

如有垂詢，請派員與本中心梁小姐聯絡（電話:85909204，傳真: 28713766）。

Para quaisquer informações e esclarecimentos, queira mandar contactar a funcionária deste 

Centro, Dra. Leong (Tel: 85909204, Fax:28713766).

耑此，順頌

台祺

Com os melhores cumprimentos.

副主任 鄭渭茵

A Subdirectora, Tina Cheng Wai Yan
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